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A „KELET" előfizetési dija : 
Vidékre postán vagy 

Egész évre.... 
Fél évre 
Negyedévre 
Egy hóra helyben . 

Egyes szám ára 6 kr. 

kivételével. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

helyben házhoz hordva 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

Szerkesztői és kiadói szállás : főtér 4-ik szám. 

16 frt. 
8 

4, 
1 frt 50 kr. 

n 

144. szám. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hir- 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekeit fölvesznek 
Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhaus 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10.) 
Rud. Mosse Publicistisehe Bureaun. Budapesten: Haasensteln 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 
Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 1880. 

Előfizetési felhivás 
a 

„KELET 1880. második félévi folyamára 

A „Kelet" előfizetési ára: 
Egész évre. 16 frt. 

Eélyévre. .......8,, 

Negyedévre.........4,, 

Egy hóra helyben 1 „50kr. 

A LEFEGYVERKEZÉS. 

II. 

A hadsereg tovább fejlesztésének ab- 
banhagyását vagy a jelenlegi létszám le- 
szállitását csak olyan államoktól lehetsé- 
ges méltányosan megvárni, a melyeknek 
nincs okuk megtámadtatástól félni, és a 
melyeknek más hatalmokkal szemben nem 
léteznek megoldásra váró függő kérdései, 
mert a mig ilyen állapotok és ilyef kér- 

dések vannak, lehetetlen megakadályozni 
bármiféle kigondolható eszközzel sem, 
hogy mindenik az önfentartási ösztön mér- 
tékéhez képest ne iparkodjék hadseregét 
a tőle kitelhető módon erősiteni és fej- 
leszteni. Az ilyen fenyegetett vagy táma- 
dásra készülő nemzet, ha a hadsereg lét- 
számának leszállitására kötelezte magát, 
akkor ágyuit fogja szaporitani vagy vá- 
rait erősiteni, tisztjeit képezni vagy ki 

tudná megmondani, a hadviselés ezer esz- 
közének melyik ágára forditaná a kor 
humánus törekvései által számára meg- 
kimélt kiadást. A kinek élete fenyeget- 
ve van, annak nincs hatalom, mely meg- 
határozza, hogy mely eszközökkel védel- 
mezze magát, s hogy ne meritse ki mind- 
azon módokat, melyekkel életét biztosit- 
hatja, 

Fájdalom az európai viszonyok még 
mind nem öltöttek s talán sohasem ölte- 
nek olyan alakulást, midőn az államok- 
nak nincs okuk tartani megtámadtatástól 
és nincsenek igényeik, melyeknek érvé- 
nyesitése nemzeti aspiratióinak kielégitet- 
len tárgyát ne képezné. 

.Egy kis futólagos szemle könnyen 
világosságba helyezheti az egész európai 
helyzetet. 

Ott van az első, például a megalá- 
zott, de mégis nemzeti öntudatában büsz- 
e Francziaország; mely hatalom volna 

az, mely kiolthatná népéből a „revan- 
ehet rögeszméjét, s ki volna képes meg- 
akadályozni abban a francziákat, hogy 
összes erejüket ne forditsák hadseregük 
megérlelésére a „"revanche" dicsőséges ke- 
tesztül viteléhez? S ha e nemzetből a 
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XIV. 

(Folytatás.) 

„Május 12-ik. 
Tegnap esett az eső; arra használ- 

uk fel, hogy nem mehetvén ki a sza- 
badba, bejártuk az egész házat. Desli 
elől ment nagy csomag kulcscsal kezé- 
e s egyik szobát a másik után nyi- 
gatta ki. Oly felfordultság, elhagyott- 

, uralg itt mindenütt, hogy szánalom 
ezni. Mondtam, hogy ki kell nyitni min- 
entitt ajtót, ablakot, hogy szabadon járja 
a lég és világosság a szobákat. E kör- 
hagyon érdekelt... 

ház a ily, őseink által épitett vén 
esalád öbb nemzedéken át volt a 
mesélhe irto tában , több nemű titkokat 
mb let el nekünk bizalmasan; érzi az 
etszit mint gyökeredzik e házhoz, úgy 
esenek gintha azok szellemei, kik nin- 
alu öbbé, még most is védve és ol- 

azva lebegnének körülünk. 
ekinnnyi izonyos, hogy bazáti szemek 
zásu keretekbat m, e meg kopott aranyo- 

vik eaete ből, melyekben öreg nagy- 
solygó gy jó indulatú ős grokonok mo- 

gó arczai láthatók : hajporozott fejű 

bosszu kéjes deamoni érzelme kiirthatlan, 
miként lehetne megvárni Németorszaágtól, 
hogy ő se készüljön erejétől kitelhetőleg 
a döntő napra? Vagy ha ezen nagy fak- 
tor nem is léteznék Németországra nézve, 
ott van az a nagy földnyelv, mely Musz- 
kaországból Poroszországba ékei, meg- 
hagyva az utóbbinak a Visztula kezdetét 
és torkolatát, de kiszakitva a közepét. 
Nagy szálka ez a kerekdedségbe szerel 
mes Poroszország szemében már rég idő 
óta, s csak a kedvezö alkalomtól függ, 
hogy a porosz e csorbát kicorrigálja. 
Miután azonban csak a franczia és a né- 
met continens két majdnem legerősebb 
nemzete sem engedheti egymás lefegyver- 
zését, jó formán dugába döltnek tekint- 
hető az egész eszme. De e kettőn kivül 
majd minden nemzetnek van még függő- 
ben levő kérdése. Tovább haladva, például 
Olaszország még mindig nemzeti létkér- 
désnek tekinti a végleges számadást az 
osztrák kezekben levő olasz birtokok fe- 
lett Ausztriával, Dánia várva várja az al- 
kalmat, hogy a rajta elkövetett méltatlan- 
ságokért valamely hatalmasabb állam szö- 
vetségében elégtételt vegyen, Norvégia a 
finn-kérdés megoldását missiójának tekin- 
ti; Oroszország harczban áll önmagával, 
s ezenkivül féktelen hóditási vágyának a 
keleti kérdés soha ki nem fogyó táp- 
lálék. A keleti államok pedig csak most 
vannak forrásban, a megállapodásnak leg- 
kissebb jele sem mutatkozik közöttük és 
ha Európában épen semmi ok sem volna 

a keleti bogarak folytonos izgatottságban, 
s esetleg beavatkozásra készen tartják a 
keleti kérdés körül jobbra és balra cso- 
portosuló hatalmakat. 

Bármilyen egyszerünek, könnyünek 
és áldásosnak tessék is tehát a lefegy- 
verkezés, Európa jelenlegi viszonyai között 
aligha lesz belőle valami. A hadi létszám 

leszállitása talán még ideiglenesen kivi- 
hető volna, de melyik állam volna az, a 
mely arra kötelezné magát, hogy a ha- 
dászat semmiféle terén sem tesz javitáso- 
kat s a létszám leszállitása által meg- 
takaritott összeget nem forditja másnemű 
önvédelmi czélokra. Ez már in principio 
illusoriussá tenné az egész terv keresztül- 
vitelét. 

Európa, mint mindig, most is nagy 
nemzetközi problemák előtt áll, az egy- 
más közötti versengés, az élet- és ön- 
fentartás küzdelme ép úgy nemzetekben, 
mint egyesek között örök és szakadatlan, 
melyet nem lehet batárok közé szoritani. 
Az életre számitó nemzetek mindig annyi 
erőt fognak kifejteni, a mennyire képes- 

a pfegyveres békéret már magában ezek 

! ségük terjed és az őket környező veszély 
követel. Ezen veszélyeket és aspiratiokat 

Ekellene elfojtani a népekben, csak akkor 
következhetnék be a lefegyverkezés. 

Alegutóbbi magyar delegaczió 

elhatározta a magyar tiszti iskola felál- 

litását. Az inditványt, melyet erre vonatkozólag 

Molnár Aladár tett, a hadügyi albizottság, 
nagy vita után, egy szavazattöbbséggel fogadta 
el, a plennum pedig majdnem vita nélkül tette 
magáévá. 

A berlini confereneczia. 

A görög kérdés állása felől a Polit. Kor- 
respondenznek illetékes és hitelt érdemlő oldal- 
ról azt irják, hogy a berlini értekezlet, a Brai- 
las által annak idején Epirusra vonatkozólag ja- 
vaslatba hozott határvonalat, mely Vuthratonnal 
kezdődnék és a Korfu szigetével szemben fekvő 
tengerpart magaslatait foglalná magába, nem 
fogadta el. Kölönösen Olaszország ellenezte ezt 
a vonalat. Helyette a Francziaország és Angol- 
ország által inditványozott határvonalnak egy- 
hangulag történendő elfogadása remélhető. Ezen 
vonal keresztülvágja a zagorioni kerületet és a 
Kalamas torkolatánál végződik. A szakdelegál- 
tak már junius 19. és 21-én tanácskoztak e ja 

vaslat fölött, s az erre vonatkozó tárgyalást a 
tegnapi ülésen folytatták. 

A görög határ megállapitásánál jelesen ar- 

ról lesz szó, vajjon az északi hegylejtők a Ka- 

lamasz és Szalamvira völgyének területéhez csa- 
toltassanak-e, vagy a zagori kerület falvai Tö- 

rökországnál maradjanak, és mennyiben igényel- 
heti Görögország a Korfu szigetével szemben fek- 
vő tengermelléki részt, hogy ezáltal a netalán 
bekövetkező helyi viszonyoknak eleje vétessék ? 

Az értekezlet tárgyai közé tudvalevőleg föl 
volt véve a határvonal megállapitására kikülden- 
dő bizottság biztossága is. Föltüunt, hogy mind- 
járt, az értekezlet összeülése után erről elhallgat- 
tak. Ennek az oka következő: Hohenlohe her- 

zottság biztossága tárgyában. A porta kijelen- 

tette, hogy csak akkor vállalhat kezességet a bi- 

zottság biztosságáért, ha az értekezlet által meg- 

állapitott határ megfelel kivánságának. Ez eset- 

ben kész a bizottság biztosságáért kezeskedni. 

De ha az értekezlet határozata nem felel meg 

kivánságának, a bizottságot nem létezőnek te- 

kinti s minden felelősséget elhárit magárol. Ez- 
ért határozta el az értekezlet, hogy egyelőre a 
biztossági kérdéssel nem foglalkozik s a határt 
állapitja meg, mert attól függ Törökország ma- 
gatartása. 

Párisi diplomatiai körökben azt hiszik, hogy 
a conferentia junius 28-káig elkészül föladatának 

első felével, vagyis a görög-török határvonal the- 

törvénytudók, rövid köpenyű apátok, a 
császárság korabeli erőteljes szépségek, 
hónaljig érő derékkal, homlokukon ma- 
gas turbánnal. Ez arczképek, melyek el- 
boritják a megpenészedett falakat, mű- 
vészi tekintetben semmi belbecscsel nem 
birnak: vidéki művészek festményei, minő 
a kis leány Georgette képe, - de ha- 
sonlóknak kell lenniök az eredetikhez, 
mert mindenik ugyanazon jelleggel bir. 
Kiváncsian tanalmányozom őket, ismeret- 
séget kötök csaladommal, a szeretet kö- 
telékével érzem őket hozzám fűződni. Ez 
otthon, mely hajdan az övék volt, ma 
már az enyém is. 

Az otthon!... minő mindenek felett 
való boldogság rejlik e szóban, kivált, 
ha senki nem hiányzik belőle, ha minden 
hely be van ott töltve. Mióta Grangeban 
vagyok, úgy tetszik, mintha eddig ven- 
déglőben laktam volna, csak úgy átme- 
nőleg. Mily szivesen telepedném meg itt 
örökre, ha!... 

Minden szobának itt megvan saját 
története, melyhez születési s halálozási 
emlékek vannak kötve; minden butorda- 
rab kézről-kézre szállt le az újabb nem- 
zedékre, s ez által hiven őriztetett, bár 
hogy egyik sem valami szép, de mit tesz 
az, ha valamennyi az örökség egy ré- 
szét képezi... semmit el nem ad, el nem 
pusztit senki... Van itt egy zsibkamra, 
valóságos lomtár, melyben fel van hal- 
mozva minden nyugalomba helyezett tárgy: 
nagyanyám összetört fonókerekei, azon 
korból fenmaradva, midőn az úri hölgyek 
még fontak, követve a Berta királyné 
példáját, régi aczélmetszvényekkel meg- 

czeg többször alkudozott Sadulah beyvel a bi- 

oretieus megállapitásával. Ezután a portával és 
Görögországgal azonos jegyzékben fogják tudat- 
ni a hatalmak az eredményt. Az athéni cabinet 
köszönettel fogja tudomásul venni a jegyzéket. 
Ez annál valószinübb, minthogy a conferentia 
legliberálisabb módon iparkodik kielégiteni a gö- 
rögök kivánságait. Az azonban várható, hogy 
Törökország többé-kevésbe tiltakozó magatartást 
fog elfoglalni a konferentia határozataival szem- 
ben. Ha concrét alakban fog nyilatkozni ez az 
ellenkezés, akkor ismét össze fog ülni a confe- 
rentia, és pedig Francziaország kezdeményezé- 
sére, hogy tanácskozzék azon rendszabályok fő- 
lött, a melyek szükségesek a conferentia hatá- 
rozatainak végrehajtására. 

Hogy az irányadó török lapok mint véle- 
kednek a most folyamatban levő tágyalásokról, 
erre nézve érdekes lesz megolvasni a „Vakit" 
következő sorait : 

„Európa nagyon csalatkozik, ha azt hiszi, 
hogy a görög-kérdést Törökország nélkül sza- 
bályozhatja. Görögország nyilt hadikészületeket 
tesz. Ha Törökország is ugyanezt tenné, akkor 
ezért megrónák. Forditsa Görögország inkább 
pénzerejét a határain levő haramia- és rablócsa- 
patok elfojtására. Bármit határozzon is Európa 
a Keletről, annak jövőjét nem szabhatja meg. 
A „Kelet" jövője a mi kezünkben van, s min- 
denki beláthatja, hogy Európa nem teremthet 
semmi állandót és maradandót, ha ránk nincs 
tekintettel. 

Az osztrák miniszterválság. 
Több felől jön a hir, hogy az osztrák coa- 

Hitionális kormányban válság állott be. Horst, 
Korb, Stremayr, Kriegsau kilépnek a kabinetből. 
Taaffe állitólag már tisztában is van a recon- 
structió iránt. Hogy kik fogják a kilépett mi- 
nisztereket helyettesiteni, azt még nem tudhatni, 
csak egy látszik bizonyosnak, hogy Weisz v. 
Starkenfels lesz a pénzügyminiszter, a ki pedig 
a „jogit párttól elpártolt s az alkotmányos párt 
konzervativ töredékéhez ment át. 

Annak, hogy b. Kriegsau pénzügyminiszter 
és Korb kereskedelmi miniszter kilépnek a ka- 
binetből, igen pikáns történetkéje van. De előre 

kell bocsátanunk, hogy a pénzügyi- és kereske- 

delmi miniszterium közt már huzamos idő óta 

bizonyos feszültség volt, s bár e két miniszte- 

riumnak a legfontosabb kérdésekben együttesen 

kell eljárniok, köztük jóformán ujjhuzásra került 

a dolog. 

A kereskedelmi miniszteriumban igen tüze- 
tes és állitólag nagyon alapos véleményt dol- 

goztak ki az adókérdésnek a vasuti politikával 

való összefüggéséről, s a déli vasuttól követel- 
hető compensatiókról. S miután Korb az anya- 

got alaposan áttanulmányozta, azt a miniszter- 
tanács elé vitte. 

A kereskedelmi miniszter egy formaszerü 

tömött nagy albumok, szinezett üvegne- 
mük, finom porczellán asztali készülékek 
s nagy becsű mindennemű apróságok. Én 
könyörgök atyámnak, hogy vegyük ismét 
használatba e tárgyakat, és ő megint 
csak azt ismétli: - A mint akarod éde- 
sem; - mig az öreg Desli nyugtalan- 
kodó s kissé roszaló arczot ölt: hozzá 
nyulni ily szent ereklyékhez!... még, 
ha legalább mennyegzőre vagy kereszte- 
lőre készülnénk!... 

Igyekszem megnyugtatni őt: - Na- 
gyon fogunk űgyelni mindenre, jó Deslim. 

A grangei háznak megvan a maga 
kékszakáll szobája is, hova tilos belép- 
ni ].. Egy szoba az első emeleten, nem 
nyilt meg kérdezősködésemre, mint a 
többi, atyám előtte elhaladva, siettette 
lépteit, s Desli intett, hogy ne sürgessem 
tovább, de mindig a megtagadott titkos 
kulcsra vágyunk leginkább. Azóta tisztá- 
ban vagyok e bezárt ajtóra nézve... Ki- 
kérdeztem iránta Deslit. 

Miután sokáig habozott, ha feleljen-e, 
igy szólt halkan, mintha e beszéddel ki- 
adott parancsot szegett volna meg : 

- Ez mamájának szobája volt. 
Elképzelheti ön, hogy nem volt nyug- 

ta tőlem, mig meg nem néztem e szo- 
bát... ezúttal egészen egyedűl, mert 
nem akartam, hogy Desli is velem jőjön. 

- Oh! kedves szeretett anyám, úgy 
tetszett, mintha ismét feltalálnálak itt fia- 
talságoddal, bánatoddal, melyet nem tu- 
dok most még felfogni, és minden akkori 
gondolatiddal, melyeket te soha el nem 
mondhatsz nekem bizalmasan, és mind- 
azon nagy szeretetet, melyet már akkor 

lóban rosz férj lett volna-e? Ellent kel- 
lene-e állnom a vonzalomnak, mely őt 
szeretni késztet ?... Ily gondolatok közt 
álltam egy ideig határozatlanúl, kezemet 
a kulcson tartva, mely azután nagyon 
lassan fordult meg a zárban, nagyon be 
levén rozsdásodva. Végre beléptem, ki- 
nyitottam a redőnyöket. Annyi bizonyos, 
hogy e kékes zölddel kárpitozott szoba 
távol állt attól, hogy azon lakás pazar 
fényére emlékeztessen, melyet anyám je- 
lenleg bir Párisban, de beléptemkor nem 
ez ötlött legelőbb szemembe, hanem a 
feltűnő , kimagyarázhatlan rendetlenség 
látása, egybehasonlitva ama roppant ki- 
mért rend és csaknem fagylaló kimért- 
séggel, mely máshol mindenütt uralg e 
háznál. 

A butorok szétszórva, félig elégetett 
papirdarabok itt, ott az asztalon egy meg- 
barnúlt gyertyatartó állt, melybe a viasz- 
gyertya egészen be volt égve; öltönyda- 
rabok nyúltak szét a földön s pamlagon, 
egy kis kézi bőrönd félig betakarva, 
nyitva hevert egyik zugban. Hirteleni el- 
útazás nyoma volt látható mindenütt egész 
a kandalló párkányán feledett fél csipke 
kézelőig. Nem érintettek meg semmit, mi- 
óta az, ki e szobát lakta, elhagyta azt, 
hogy soha többé vissza ne térjen oda. 
Kezembe vettem a kis kézelőt s csókok- 
kal halmoztam el; levetettem magam egy 
karszékbe, mely kedves jó mamámnak 
szolgálhatott nyugvó helyűl, letérdeltem 
imazsámolyára... Mindenütt nyomdokit 
kerestem ... 

Öh! anyám, ha reá tudnálak venni, 

olozsvár, péntek, junius 25 

vasuti programmot adott elő, utalt a tengerésze- 
ti forgalom emelésére, s e szempontból kifejté 

javaslatait is, melyeket a déli vasutnak tenni 

szándékozik. 
Ekkor felállott ellenfele Kriegsan báró, s 

meglepetésének adott kifejezést a felett, hogy a 
minisztertanács előtt azzal a követeléssel állnak 
elő, hogy adassék alkudozásokra felhatalmazás, 
melyeknek tárgyáról ő, a pénzügyminiszter , 
most hall először. 

A kereskedelmi miniszter elámult e beszé- 
den s azt felelte, hogy fel nem foghatja, miként 
állithatja kollegája, hogy először hall valamit 
ezen rendkivül fontos kérdésről, miután a hiva- 
talos ügyiratok egész özöne váltatott a pénzügyi 
és kereskedelmi miniszterium közt, s a tárgy 
többszörös tanácskozásnak és fejtegetésnek ké- 
pezte tárgyát. 

A pénzügyminiszter azonban ezen ellenve- 
tés daczára is megmaradt kifogása és ellenzése 
mellett, ujra kijelenté, hogy előtte a kérdés tel- 
jesen idegen, s hogy ő előzetes megvizsgálás 
nélkül a kereskedelmi miniszter inditványát nem 
fogadhatja el. Ekkor a minisztertanácsban rend- 
kivül élénk, s a legmozgalmasabb parlamenti 
scénákra emlékeztető intermezzo adta magát elő. 

Korb báró ugyanis tárczájából elővett két 
ugyiratot. Az egyik déli vasut adótartozásának 
az átlagos utolsó három évi jövedelem alapján 
való kiszámítása volt, a másik szintén e társu- 
latnak egy kérvényét tárgyalta az adómentes- 
ségről, s mindkettő báró Kriegsau aláirásával 
volt ellátva. 

Ezen drastikus bizonyiték hatását alig lehet 
birni; mindenki fel volt indulva. Nyugodt egye- 
dül Kriegsaua maradt. Azt felelte, hogy nem ol- 
vashat el mindent, a mit letisztázva aláirás vé- 
gett hozzá hoznak; ő a kérdést ennek daczára 
sem ismeri, most hallja először a déli vasút 
ezen követelését s tehát a kivánt felhatalmazást 
a maga részéről nem adhatja meg; Korb báró 
nehezen leküzdött felindulással valaszolt. Miután 
a pénzügyi igazgatás főnöke - ez volt vála- 
szának értelme - mind a két ressortot érintő 
kérdésekben ügyiratokat ir alá, melyeket el nem 

olvasott; miután kérdéseket, melyek a vasúti 
politikára nézve oly döntők még létezőknek sem 
ismer, belátja a kereskedelmi miniszter, hogy 
eredménydus müködésre hiányzik számára, a ta- 
laj és már a minisztertanácsban be kell jelen- 
tenie, hogy elbocsáttatását azonnal be fogja 
nyujtani. 

Gambetta beszéde. 
Gambettának az amnestia érdekében a ka- 

marában tartott beszéde, minden pártban nagy 
hatást keltett. 

Gambetta azon kijelentéssel kezdi beszédét, 
hogy köteleségének engelmeskedik, midőn a vi- 

tában lrészt vesz. Az amnesztia nem egyesek 

éreztél kis lánykád iránt. E jó atya va- hogy visszatérj ide, hogy itt maradj ve- 
lünk?... E szerencsétlen ember, kit a 
betegség és korai vénűlés földre sujtot- 
tak, csakis szánalom érzését kelthetné 
már fel benned... Mellette és melletted 
leányod semmit, hallod, épen semmit nem 
óhajtana többé, még azt sem, mit régeb- 
ben boldogsága kiegészitőjének vélt, s 
bánkodva veszitett el... 

Vajjon lehetlen volna-e az ?... 
Felelj erre, kérlek, esdeklem... 
Gondold meg, hogy itt vagyok, szi- 

vemet megosztva, szétszakitva anyám 
közt, kitől nem tudok megválni, s atyám 
közt, ki meghal, ha elhagyom őt! 

De, fájdalom! nem anyámnak irok 
most, hanem önnek, kedves barátom... 
Nem értethetné ön meg vele azt, mit ne- 
kem nem szabad elmondanom neki ? Ne- 
hány nap óta, nem tudván jelezni neki 
innét való elútazásomat, levél helyett 
minden reggel kis mezei virágcsokrot 
küldök számára pár gyöngéd szó kisére- 
tében. Minden reggel a virág egy újabb 
terméke jelenik meg az erdőkben; a téli 
zöldet felváltotta a gyöngyvirág, s az 
orchisok finom illata szállong felém a 
mohával fedett hegyoldalról. A legszeb- 
beket választom ki számára, de ki tudja ? 
talán azok látása, illata visszavezetvén 
azon helyhez, melyet gyülöl, csak szo- 
morú emlékeket, megmérgezett emlékeket 
kelt fel benne. Mint vak haladok tova a 
göröngyös, sziklás úton... Anyám nem 
válaszol leveleimre... Ide nem is vála- 
szolhat, s a mit pedig ön ir, ritka na- 
gyon rövid levélkéiben, nem elégithet ki. 
Nem, nem elégit ki, csak annyit tudni



müve, a kormány szükségesnek tartja nem azért, 

hogy egy ember véleményének, hanem a több- 

ség kivánatának feleljen meg. (Tetszés.) 

Nem állek - ugymond - magasabban a 

kormány felett, mint Cassagnac, de megátlom 

helyemet. A kamara többségének bizalma emelt 

e helyre. A mikor ily jelentékeny állami rend- 

szabályt akarnak foganatba venni, kézönyösség 

és önzés lenne, ha nem vállalná magára a fele- 

lősségnek őt megillető részét. Ha tegnapi válasz- 

tásnak még nyomósabb jellege lett Ivolna is, 

még sem volna szabad ennek az amnesztiát 

meggátolni. A polgárháboru fölött folyt ellenté- 

tes és ezinikus rekriminácziókat csak a tökéle- 

tes amuesztia szüntetheti meg. - A suffrage 

universel országban van egy pillanat, melyben 

fatyolt kell vetni minden elkövetett kihágásra és 

gonoszságra. (Helyeslés.) 
Azt vetik a kormány szemére, hogy a 

gyöngeség, a kapituláczió kormánya. Nem lát- 

ják, hogy ez inkább a konczentráczió politikája ? 

Ki nem fogja föl, hogy e rendszabálynak még 

a választások elött kellett bekövetkeznie ? És 

miért? (a jobboldalhoz fordulva) hogy önöket 

mogakadályozza az amnesztia kizsákmányolá- 

sában. (Tartós, zajos helyeslés.) Kéri a mérsé- 

kelt baloldalt, a mely iránt a köztársaságnak 

hálásnak kell lennie, mivel „együttesen segité 

megalapitani a köztársaságot, hogy támogassa 

e kérdésben a kormányt. Ne hasonoljank mog az 

engesztelés, a bocsánat kérdésében. (Zajos, hosz- 

szan tartó helyeslés.) 
Tiszteletére válik a kormánynak, büszke 

lehet rá, hogy a kompromittált francziákat vissza 

adja szülőföldjuüknek. - Ő nem ismer, folytatja 

tovább, a képviselők közt olyant, ki az engesz- 

telhetlenség politikájának képviselője volna. Tudja 

hogy az ország nem lelkesül az amnesztiáért, de 

fáradt már attól, hogy napról-napra az amnuesz- 

tia harczát és annak óhajtását hallja. Mikor sza- 

baditatok meg, kiáltja az ország, a polgárháboru 

rongyától, melyet magam után kell ezipelnem ? 

(Ülénk helyeslés.) 
Biztositja az országot, hogy Europa nem 

ijed meg az amnesztiától, mert Franeziaország, 

a demokraczia kormánya védfal a demagogia 

ellen. Ő kezeskedik ezért, mint a népképviselője, 

személyes jellemével. Tringuet választását ama 

növéreknek mondja, melynek kezéből a fegyvert 
ki kell ragadni: De ez nem lehet fegyver az 

amnesztia ellen. Beszédét mégegyszer az amnesz- 

tia szükségének hangoztatásával s következő fel- 

kiáltással végzi: Csak egy Francziaország van! 

Csak egy köztársaság ! (Háromszoros zajos éljen- 

zés, a karzaton nagy mozgalom.) 

Freycinet beszéde. 

Azon egyetlen törvényczikk indokolását, 

mely az általános amnesztia érdekében tett ja- 

vaslatot jogerőre fogja emelni, Freycinet a kö- 

vetkező beszédben adta elő: 
„Uraim ! azon szavak után, melyeket a 

kormány a képviselő kamara előtt f. évi február 

13 án mondott, az amnesztia érdekében igen ne- 

vezetes változás adta elő magát a közvélemény- 

ben. Ezen áramlat sokkal robamosabban követ- 

kezett be, mintsem azt előrc sejtettük és több 

események által siettetve lőn. 
„A párisi lakosság rendithetlen higgadtsá- 

ga a lázitó izgatásokkal szemben, a lyoni vá- 

lasztás, mely a törvényesség diadala (tapsok a 

balon és középen), végre julius 14-nek közeledé- 

róla, hogy egészségesnek látszik, hogy 
soha sem panaszkodik. Az ember oly 
igen szenvedhet, a nélkűl, hogy panasz- 
kodjék !... Erzem, hogy ő szenved !4 

(Folyt. köv.) 

Gr. Széchenyi István naplóiból. 

A középszerűség nem egyéb, mint hiánya 

akár isteni akár ördögi erőnek, tehát: gyönge- 

ség és ür. Jóban megbocsáthatatlan; roszban 

nevetséges. - Azért én csakis a biztos jó em- 

kert szeretem, a ki nem véletlenül vagy alka- 

lom hiánya miatt maradt meg jónak. 

A mily ritkák azon perczek, melyek egy- 

szerre átalakitják az embert, mégis minden em- 

bernek adatnak oly forduló pontok, a melyek- 

től kezdve egészen üúj életet kezdhetne, s főleg 
jobb irányban indulhatna, mert hisz a minden- 

ségben a jó mégis sokkal hatalmasabb a rosz- 

nál. Ezeket a pillanatokat én az újjászületés 

pillanatainak nevezem. Ugyanezt észlelhetjük oly 

nemzetek életében is, melyek még emelkedésre 

képesek ! 

Világosan érzem azt, hogy ha egyszer az 

ember önmagán oly dicső győzelmet vehet, mi- 

szerint minden földi salaktól felszabadithatja ma- 

gát, ügy már itt magasabb, láthatatlan lények- 

kel léphet összeköttetésbe, s végre egy magasz- 

tosb, minden emberi viszontagsággal daczoló 

boldogságnak lehet részesévé. 

Az ünmagába való elmélyedés az, a mi 

se (uj tapsok) a szivekben a bizalom érzetét és 

a kiengesztelődés szükségét keltette. jogában áll ezen állomások közt, a szükséglet 

Egy okos kormány kötelessége abból áll, 

hogy ne álljon ellent rendszeresen e közvéle- 

mény ily nyilvánitásainak (helyes, helyes !) de 

figyeljen azokra és engedjen azoknak, ha az 

ország érdekei ez által nem szenvednek (taps). 

„Ez jelenleg az eset. Meggyőződésünk sze- 

rint, az amnesztiát ki lehet mondanunk a nél- 

kül, hogy ez a társadalomra nézve, veszélyes 

legyen. Azon emberek, kiket szülőtöldükre en- 

gedünk visszatérni, kevésbé veszedelmesek be- 

lőlről, mint kivülről (helyes, helyes !1) és mennél 

közelebb lesznek ők, annál kevesebb fontosságot 

fognak nekik tulajdonitani. Egyébiránt a kor- 

mány elég erős, hogy féken tartson minden iz- 

gatási merényletet, bár mely oldalról jöjjön is az. 

(lülénk tapsok.) 

„Nem kell attól tartani, hogy ezen rend- 

szabály félre fogna magyaráztatni. Nézeteink is- 

meretesek. Soha sem fogunk egyezkedésre lépni 

a rendbontással. Soha sem fogjuk jóváhagyni 

azon bűnöket, melyek minden lelkiismerettel biró 

embert felbőszitettek, melyeknek iszonyusága 

csak azon borzasztó körülményekből magyaráz- 

ható, melyek azokat előidézték, (helyes, helyes 1) 

Nem az önök igazságszeretetéhez, hanem kegyel-- 

méhez fordulunk. 

Egyuttal hivatkozunk magasabb tekintetek- 

re, melyek bizonyos órákban politikai gyülések- 

nek rendkivüli jellegüű határozatok behozatalát 

teszik kötelességgé. Midőn szemünket bebunyjuk 

nagy számu gyalázatosságok elkövetésénél, önök- 

től mindnyájok számára, minden kivétel nélkül, 

kérjük a bocsánatot és a feledést (taps). Tiz év 

lefolyta után, arra kérjük önöket, hogy fejezzék 

be művőket, melyet már három negyednyire be- 

végeztek és melyet véghetetlenségig nem lehet 

elhalasztani. (Helyes, helyes !) 

Az önök beleegyezése, ezt jól judjuk, ránk 

nagy kötelességeket fog róni. Az önök bizalma 

viszonzásául önöknek kétszeresen felelősök va- 

gyunk a közbéke fentartásáért. Nem fogjuk kö- 

telességeinket feledni. Bátorságunk a mi nagy 

feladatuank magas szinvonalán áll és kezeinkben 

a hatalom bántatlanul és tisztelve fog maradni 

(tapsok.) 

Reméljük uraim, hogy önök nézeteinkhez 

fognak járulni és elfogadandják azon törvényja- 

vaslatot, melyet szerencsénk van önöknek beter- 

jeszteni. , ; 
A tövényjavaslat a következő : 

Egyetien czikk. - Az amnesztia va- 

lamennyi az 1870-1871. év felkelései alatt el- 

követett bűnökért és vétségekért elitélteknek 

megadatik, valamint valamennyi politikai bűnö- 

kért és vétségekért, nem különben sajtó vét- 

ségekért elitélteknek is, mely bűnök és vétségek 
ö 

1880. évi junius 19-dikéig elkövettettek. 

Jules Grévy. 

A köztársaság elnöke. 

(Elénk és tartós taps a baloldalon és kö- 

zépen.) 

1880. évi XXXII. törvényezikk 

aszamosvölgyi 2-od rendü vasut 

kiépitése tárgyában. 

(Szentesitést nyert 1880. évi jun. hó 13-án- Ki- 

hirdettetett az országgyülüs mindkét házában 

1880. évi jun. hó 14-en. 

(TFolytatás.) 

d) Állomások. 

Az állomások száma, ide nem értve apa- 

hidat és deési végállomásokat, kettőnél keve- 

sebb nem lehet, ezen felül az engedélyesnek 

szerint, s önként érthetőleg a kormány engedé- 
lye mellett, állomásokat megálló helyeket és ki- 
térőket létesiteni. 

Apahidán az engedélyes a m. kir. állam- 
vasutakkal közös pályaudvart birhat, önként ér- 

tetvén, hogy ha e közös használat folytán, mely- 

nek feltételei az engedélyes és a m: kir. állam- 

vasutak igazgatósága közt a kormány helyben- 

hagyása mellett külön szerződésben állapitandók 

meg, a m. kir. államvasutak jelenlegi pályaud- 

ra szükséges létesitmények költségei kizárólag en-
 

gedélyes terhét képezik. Egyébiránt, ha a pálya 

épitési vagy üzleti viszonyai ugy kivánnák, en- 

gedélyes Apahidán külön pályaudvart is léte- 

sithet. ! 

Az állomások, valamint a kitérők helyei- 

nek és kiterjedésének meghatározása az enge- 

délyes javaslatához képest a kormányt illeti. 

Az állomások azonban ugy helyezendők 

el, hogy szűkség esetén megnagyobbithatók
 le- 

gyenek. 

e) Üzleteszközök. 

Az üzleteszközöket a jelen engedélyokmány 

2. §-ban érintett ideiglenes vasuti üzletrend 21. 

és 22. §aiban elészabott határozmányok feutar- 

tása mellett az engedélyes maga valaszthatja. 

A mozdony- és teherkocsi-tengely legnagyobb 

megterhelése 8 00 kilogrammra határoztatik. 

Kéttengelyü mozdonyok alkalmazása meg- 

engedtetik. 

A beszerzendő üzleteszközök mennyiségére 

nézve az engedélyes egyelőre csak a kezdetben 

várható forgalom nagyságának arányában tar- 

tózik intézkedni, köteles azonban ezeket a for- 

galom emelkedéséhez képest időközönkint sza- 

poritani. 

Azon csetben, ha a kapcsolatban levő m. 

kir. államvasutak igazgatóságával oly
 egyezség 

köttethetnék, melynek következtéb
en az illető 

igazgatoság venné át az engedélyezett pálya 

üzletét, azt részben vagy egészben a szüksé- 

ges üzleteszközökkel ellátná, az engedélyes 

jogositva lesz a forgalmi eszközök beszerzését 

tészben vagy egészben mellőzni, a 
forgalmi esz- 

kőzökre előirányzott összegből e
z esetben ren- 

delkezésre maradó ősszeg azonban, mint tarta- 

lékalap, az üzlet javára lesz kezelendő. Ezen 

tartalék-alapot, melyre nézve az áthá
romlási jog 

fontartatik, engedélyes csak a kormány eng
edé- 

lye mellett használhatja fel más czélokra
. 

6.s. 

Mihelyt a forgalom a jelenleg engedélye- 

zett vonalon annyira növekednék, hogy az éj- 

jeli szolgálat berendezése kivánatosnak vagy 

szükségesnek mútatkoznék, az engedélyes kö- 

teles lesz a felvételi helyiségek, jelzés, pálya- 

felügyelet s egyátalán minden más, a rendsze- 

res üzlet fentartása czéljából szükséges intézke- 

désekre nézve, a pályát az e részben jelenleg 

érvényben álló szabályok és utasitások vagy a 

kormány által e részben később kibocsátaudó 

szabályoknak megfelelőleg kiegésziteni 
s beren- 

dezni, s a kormány részéről teendő e részbeni 

intézkedéseket, saját költségén foganatositani. 

E kötelezettség teljesitése azonban csak 

az engedélytartam első 70 éve alatt kővetelhe- 

tő, a hátralevő engedélytartam alatt ellenben a 

pálya ily módoni átalakitása csak a kormány 
s 

: , . 

varának kibővitése válik szükségessé, a
z e ezél- 

rosznak találtam, 

az ember lelkének az önállóság legmagasb fo- 

kát szerzi meg. 

A jó örökké tart; a gonosz mulandó. S 

mégis vannak a kik az ördögöt örök éltünek 

képzelik; az örökkévalóság csak Istent illeti 

meg, s azokat, a kik fokonként tökéletesitik ma- 

gokat. 

Minden lángész mindenható a maga nyel- 

vén; minden sziv mindenható a maga hitében. 

Boldog jövő nemzedékek! A ti nagyobb 

és átalánosb ismereteitek titeket tolleránsabbá, 

szelidebbé, erényesbbé s igy boldogabbá fognak 

tenni, mint mi vagyunk. Fogadjátok szivesen ezt 

az üdvözletet a ti ős elődeitek egyikétől, kit a 

mindenható Isten annyi belátással s oly tiszta 

ésszel ajándékozott meg, - legyen neki örök 

hála ezért! - hogy már az 1825. évben oly 

szavakat intézhetett hozzátok a melyekért, ha 
jól el nem rejti magában, már régen, vagy mint 

ábrándozót vagy mint csalót, bezárták volna. 

Spanyolország szomoru képét nyujtja egy 

nemzetnek, mely ősi szokásainál s előitéleteinél 

makacsul megmaradva, - az alatt, mig mellet- 

te a többiek mind előre haladtak, hátra maradt. 

Paraszt. Ugy látom, a töltés nem fogja az 

árvizet feltartóztatni, mindenütt meg van már 

szaggatva stb. 
Államférfi. Ez egy veszedelmes, rosz em- 

ber, be kell csukatni. 

Mind azt mondják : Magyarország meg van 

már halva. Keserves ezt a testet feldörzsölni. 

De nem egyhamar fogok felhagyni vele! 

Fiumébe, a magyar kikötőbe jő az angol 

Mr. Smith. Nem beszél csak angoul. Tanácsol- 

ják neki, hogy üzlete (a papirgyár) érdekében 

tanulja meg az ország nyelvét. ,De melyiket
?" 

kérdi az, „mert három van: német, horvát és 

olasz14 t 

Mi a hazafiság ? A szülőföld iránti szere- 

tet, ugy mint a vallásosság. semmi egyéb mint 

a lény iránti szeretetünk. , 
in 

A török fürdő igazi élvezet. ILfaut Tesprit 

de la nation pour cela. Rendszeresen, pedante- 

riával kell azt elvégezük, az ügyet igen fontos- 

nak, komolynak venni Nálunk ezt csak felüle- 

tesen tennék mintannyi mást. Csak ott men- 

nek a dolgok jól, a hol pl: a szabó, a szappa- 

nos, a czukrász stb. mind meg van győzödve 

arról, hogy az ő mesterségétől s űzletétől függ 

az állam boldogsága ! 

Lenyesik szárnyamat, lábamon járok; le- 

kitják kezetmet, hason fogok mászni. Csak hasz- 

nálhassak. (1832.) 

Azt hisszik a pénz teszi az angolt azzá, a 

mi. Nos, vegyétek el a pénzt az angoltól, de 

hagyjátok meg értelmiségét; s viszont adjatok 

pénzt a magyarnak, de hagyjátok meg ostoba- 

ságában: minden a régiben fog maradni. 

vagják lábaimat. kezemen togok jáani; kisza- 

engedélyes közt e részben kötendő egyezmény 

alapján eszközölhető. 
Különben köteles engedélyes a forgalmi 

eszközöket, sineket és egyéb az épitesnél hasz- 
nálandó anyagokat a belföldön szerezni be, s 

azoknak külföldről leendő behozatalát a kormány 
csak az esetben fogja megengedni, ha engedé- 
lyes kimutatja, hogy azok a belföldön hasonló 

feltételek alatt be nem szerezhetők. 

(Folyt. köv.) 

TANÜGY. 
Tanügyi jelentés Fogarasmegye f. évi aprilis és 

május havi tanügyi állapotáról. 
Előterjesztetett 1880. junius 7-én Fogarasmegye 

Tkts közigazgatási bizottságának. 

(Folytatás.) 

9. April 23-án meglátogattam az ó-sinkai 

8 tanitóval biro g. kath. iskolát, melyben a tan- 

tárgyak módszertanilag kezeltetnek, de az isko- 

la-épületek annyira szűkek, hogy egy uj iskola 

épitésére felhivtam a t. vicarius ur figyelmét. 

Papp János ottani vezértanitónak 1878-9 

tanévről 47 frt a f. 1879-80 évről pedig 1183 

frt s igy összesen 160 frt fizetése. Van szeren- 

csém a t. közig. bizottságot felkérni, miszerint 

ezen hátrálék felhajtása iránt mai ülésből a t. 

szolgabiró urat utasitsa. 
10. Aprilhó 283-án d. u. meglátogattam az 

ohábai három tanitóval biró határőri elemi 

népiskolát, melyet bel- és külszervezetére nézve, 

egyaránt kellő rendben találtam. 
11. Apr. 24-én d. e. meglátogattam a per- 

zsányi egy tanitóval biró g. keleti népisko- 

lát, melyet bel- és kül-szervezetére egyaránt 

a tanitó képesitetlen, a 

40 tanköteles közül csakis 1ő velt iskolá- 

ban, az épület alásülyedt, padozata rosz, ke- 

meneze rosz, kertje nincs. Ezen iskola átalaki- 

tására felhivtam t. Popescu Péter gr. kel. espe- 

res ur figyelmét. 

Aprilhó 26-tól májushó 10-ig Krassómegyé- 

ben 26 községi magyar tanitó zárvizsgálatait 

személyesen vezettem s ezek befejezése után : 

Május 21-én d. e. 7-8-94g. 

12. Meglátogattam a bethleni két ta- 

nitóval biró g. kel. népiskolát, melynek bel- s 

külszervezete, valamint a tantárgyakbani előha- 

ladása elégséges. Helyisége emeletes diszes uj 

épület. 
13. Apr. 21-én d. e. 10-12-ig megláto- 

gattam a vojlai 3 tanitóval biró határőri is- 

kolát. Helyisége diszes emeletes épület, udvara 

tágas, kertje gondozott. A tantárgyakbani elő- 

haladás az I-ső és IL-ik osztályban elég, a III-ik- 

ban kitűnő, a testgyakorlat, az egész eddig lá- 

tott iskolákat hasonlithatlanul felűlmulja, még 

az állami iskolákat sem veszem ki. A testgya- 

korlatot Pandrea vezértanító tanitja. A szal- 

ma-kalapfonás sikerrel tanittatik. 

15. Május 21-én d. u. 8-b5-ig 

meglátogattam az alsószombatftalvi 

g. keleti egy tanitóval biró elemi népiskolát, 

melynek épülete uj és megfelelő, de Bucur Gal- 

binicean tanitó képesitetlen, irás-olvasás, 

kevés számtan és egyházi éneken kivül egyebet 

nem is tanit, ezeket is felette gyarlón, fizetése 

60 frt, a milyen a fizetés, olyan a tanitó, s a 

milyen a tanitó, olyan az iskola is. Udvar, tor- 

natér nincs, taiskolája türhető, levén bennc 10 

drb oltovány és 100 drb vadcsemete. 

Május 22-én 7-11iig. 

16. Meglátogattam az a lsó-visti három 

tanitóval biró határőrvidéki elemi népiskolát, mely- 

nek mult 1879-ben bevégzett uj emeletes épüle- 

te van, az osztályok kellőleg felszerelve, a fa. 

iskola kellő rendben. A tantárgyakbani előhala- 

dás általán : jó. 
17. Május 22-én d. u. 

Meglátogattam az ucsai egy tanitóval 

biró gr. keleti elemi népiskolát, épülete uj, de 

iskolai butorokkal és tanszerekkel a leggyarlób- 

ban van felszerelve, faiskolája, árnyékszéke nincs, 

a tanitó lakása fedél alá van véve, de nincs be- 

végezve. Tanitó fizetése 75 frt, a tanitó képesi- 

tetlen. Ezen hiányokra felhivtam az esperes ur 

figyelmét. 

Május 23-án d. e. 

18. Meglátogattam a felsőporumbáki 

üveggyaártolcepi egy tanitóval biró állami 

elemi népiskolát, melyben a tantárgyakbani elő- 

haladást jelesnek mondhatom, taneszközökkel 

kellöleg fel van szerelve, de az épület u. m. 

tanterem s egy oldalszobából álló tanitói lak 

szerfelett gyarlók. 

Május 23-án d. u. 8-6ig. 

Közvizsgálaton voltam az alsó-porum- 

báki g. keleti egy tanitóval biró elemi népis- 

kolánál. A g. kath. és g. keleti iskola egy-egy 

tanitóval és 1875-ben készült uj emeletes diszes 

épületben van az emeleten elhelyezve. A vizs- 

gálat eredménye az anyanyelvből, irás-olvasás- 

ból elégséges volt, de egyebekből igen kevés 

Joane Toader tanitó kép esitetlen, tanszer 

egy földgömb s egy térkép egyéb semmi, feke- 

áblája alig nagyobb egy iv papirnál. 
Ezen hiányok pótlására felhivom a t. vicarius 
ur figyelmét. 

Május 24 én d. e. 8-10-ig. 

19. Meglátogattam az alsó-zporumbáki 
g. keleti, egy tanitóval biró elemi népiskolát. 
Tanterméről fennebb már szóltam, de a tansze- 
rekkel ez is hlányosan van felszerelve. Ezen is- 
kolában a fegyelem és figyelem, továbbá a tér- 
kép-készités módszere igen jó. 

Május 24-én d. u. 2-3. 

20. Meglátogattam a szkorei egy ta- 
nitóval biró határőri elemi vegyes népiskolát, 
melynek kül- és belszervezete egyaránt ki- 
tűnő. 

Ugyanekkor d. u. 3-4 között 

21. A szkorci g. kel. egy tanitóval bi- 
ró iskolának csak külszervezetét vehettem vizs- 
sálat alá, mivel a vizsgát már megadták volt. 
Az épület régi, ronda; udvara, kertje nincs, bu- 
torai rosszak. Ezen iskolát a jövő őszön még 
szorosabb vizsgálat alá fogom venni. 

Ugyanazon nap d.u. 6-7 közt 

22. 23. Meglátogattam a kerezi evang. 
két tanitóval biró és a g. kath. egy tanitóval 
biró elemi népiskolát, de csak külszervezetüket 
vehettem figyelemre, mert a vizsgákat már meg- 
adták s igy ezeket is a jövő őszön ujabban fo- 
gom látogatni. 

(Folyt. köv.) 

IRODALOM És MŰVÉSZET. 
„Osztrák- magyar' illusztrá- 

eziő. A napokban a lővárosban járt Fiseher 
H. tájképtestő Bécsből, ki az ottani udvari ka- 
marási hivafal által azzal van megbizva, hogy 

a magyarországi történelmi nevezetességü ponto- 

kat lerajzolja s különösen tájképeket rajzoljon 

egy nagy illusztrált diszmunka számára, melyet 

a lőkamarási hivatal készül kiadni. E munkában 

lesznek ausztriai és magyarországi tájképek a 

romai időkből a közép és ujabb korból oly pon- 

tokról, melyek azon időkből történelmi neveze- 

tességgel birnak. A nemzeti muzeumban nyert 
tanács következtében Fischer 

nézve különösen két pontra fekteti figyelmét : az 

ó-budai sikságra, a hol hajdan Pannónia fővárosa 

feküdt és Erdélyben a régi Sarmi-Segethusa vi- 

dékére, a hol ma nap Válhely fekszik. 

Kivonat a „Budapesti hivatalos 
Közlöny"-ből. 

Arverések. Hendel János 15800 írtra 

b. ingtl. jul. 27-én Brassón, Román Domokos 

B00 frtra b, ingtl. aug. 2-án Sz.-Ujvártt, Sebes- 

tyén Mihály 423 frt 12 krra b. ingtl. jul. 9-én 

Lengyelfalván, Sucin Georgin 906 frtra b. ingtl. 

ang. 12-én Kolozsvártt árvereztetni fognak, 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. jun. 24. 

- Lapunk előfizetőit tisztelettel kér- 
jük, hogy a közeledő harmadik negye 
dére, illetöőöleg második félévre elő- 
fizetéseiket idején megújitani szives- 
kedjenek. 

- A hivatalos lapból. A m. kir. pénz 

ügyminiszter Papp Sándor, a kolozsvári pénz 

ügyigazgatósági számvevő osztálynál alkalmazoltt 

számgyakornokot, ugyanoda III. oszt. számtiszt 

té nevezte ki. 
Helyi hirek. í 

- Városi bizottságunk többrendbeli 
szakosztálya az utóbbi napokban érdekes ülésc 

ket tartott a közelebbi bizottsági gyülés tárgya 

nak előkészítésére. Javaslatokat állapitott meg 

a többek között a Szamos vize tisztántartása ér" 

dekében korábban hozott határozott ügyében. A 

nézetek többsége oda hajlott, hogy miután 1 

városközti Szamostól alig háritható el minden 

egészségtelen befolyás, legczélszerűübb volna vagy 

számos Szamosközeli küt ásása által vagy a vá 

roson felülről bevezetett tisztább viz által g01 

doskodni a lakósság ivóviz szükségletéről. A j0 

gászok többsége ellenben az eredeti határozat 

fentartása mellett nyilatkozott. - Igen érdekes 

eszmecserére adott alkalmat annak a módnak 

megbirálása, melylyel a tanács a kezelő sze 

mélyzet beállitására nyert fölhatalmazását gya 

korolta. A tanács ugyanis a megerősitett sz 

bályrendelettől eltérőleg az állomásokat vészin 

apasztotta, a fizetéseket részint emelte, részint 

csökkentette, szóval hatáskörén tüllépett. A kér 

dés különben még egyszer tanácskozás alá ke 

rül a szakosztályban, mintán az előadó utasittatotb 

hogy táblázatos kimutatásban tüntesse fölaz elté 

réseket, melyeket magának megengedhetni vélt. 

Megemlitjük végül a szakosztály javaslatát, mely 

lyel ajánlja a bizottságnak, hogy csatlakozvál 

Budapest kezdeményezéséhez, a maga részéról 

is feliratot intéz a képviselőházhoz a magyai 

képzőmüvészet nagyobb mérvü 
pártolása erde 

kében, kilátásba helyeztetvén egyszersmind 4 
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is, hogy a vidéki kiállitások és sorgjátékok 
dezése esetében a város kész anyagilag is támo- 

gatni e nagyjelentőségü nemzeti ügyet. 

- Új könyvek. A Franklin Társulat 
kiadásában megjelentek és szerkesztőségünkbe 

beküldettek a következő új könyvek : Életrajzok 
Plutarehusból. Görögből forditotta Szilasi Móricz. 
2 fűzet. Egy fűzet ára 60 kr. A két fűzet 11 
nagy görög férfi életrajzát adja tiszta forditás- 

ban. Ajánljuk a tanulni vágyó fiatalság figyel- 

mébe, s tesszük ezt annál inkább, mivel mulat- 

tatva tanit. Igazságügyi rendeletek. 1879. Ára 
80 kr. A magyar magánjog mai érvényében kü- 
lönös tekintettel a gyakorlat igényeire. Irta Zi- 

linszky Imre.. Ára 2 fit. Mindkettőre felhivjuk a 
jogászok figyelmét. Eszmék, adatok, adomák gr. 
Széchenyi István naplóiból. Ősszeállitotta Zichy 

Antal. A nagy hazafi fametszetű arczképével il- 

lustrált fűzet ára 60 kr. nAvis au lecteur" czi- 
mű röpirat. Irója Anonymus. E magyar-franczia 

nyelven irt röpirat szerzője, mint a felületes 
megtekintésből kivethettük, legalkamasabbnak 

találja a jelenlegi helyzetet arra, hogy monár- 

ehiánk conservatioja érdekében az orosz-német- 

szláv szövetségben a harczot megkezdjük. En- 

hek helyes voltát magyarázza valami két ivnyi 
papiron. Ajánljuk, franczia-magyar-nyelvgyakor- 

latoknak tanitók számára. Olcsó, csak 40 kr. 

- Lapunk kiadóhivatala egy egyént 

keres, ki magyar és német correct levelezésben, 
továbbá a könyvvitelben kiképzést nyert. Jelent- 
kezések irásbeli folyamodás mellett, lapunk ki- 

adóhivatalában, 38 és 4 óra között, délután fo- 
gadtatnak el. 

Hazai hirek. 

-Brassó és Budapest. Brassó váro- 
8a nem rég szivességre kérte föl Budapest tör- 
vényhatoságát, t. i. háromszögelési munkálatok- 
ta vonatkozó előiratok másolatait kérte. De a 
brassói átirat német nyelvü volt. A III. ügyosz- 

tály, melynek az elintézés illetékességi körébe 
krtozik, megemlékezvén a nemzetiségi törvény 

és 22. §-airól, melyekben megirva áll, hogy 

a törvényhatóságok egymás közt (és a közsé- 
gek a törvényhatóságokkal) magyar nyelven, 

vagy a megkeresett thatóság jegyzőkönyvi nyel- 
vén levelezhetnek, Budapest jegyzőkönyvi nyel- 

ve pedig az 1872. 36. törvényezikk szerint egye- 

dül és kizárólag a magyar, - kimutatta, hogy 

BBrassó törvénysértést követett el, midőn Buda- 

BPest fővárosához német átiratot intézett. Mielőtt 
tehát a kérvény teljesithető, a fővárosi tanács- 
ülésnek kell határozni a felett: belebocsátkoz- 

zZanak-e a kérvény érdemleges elintézésébe. A 
tanács tegnap foglalkozott ezen ügygyel s a 
törvény fentemlitett §§-ai folytán kimondta, hogy 

A megkereső irat német nyelvü szerkezeténél 

logva elintézés alá nem jöhet. Brassó városát 

AMiratilag udvariasan felkérik, hogy megkeresé- 

kelt a fővároshoz magyarul intézze. Egyszersmind, 

mivel napfényre jött, hogy Pozsony és más vá- 

l0sok főleg katonaügyekben megkereséseiket, át- 
Nataikat huzamos idő ota szintén német nyelven 

uldik a fővároshoz, a tanács végzése köröztet- 

ni fog az osztályokban, hogy a törvényhatósá- 
gok levelezéscinél a fentebbi határozatot tartsák 
Szem előtt. 

E idel - Pogány kori magyar leletek. Ez 
ö 

zeumaink fölmutatni, melyek közül természete- 
sen legérdekesebbek azok, a holrégi magyar kar- 
ok is találtattak; ilyen azonban csak kettő van : 
a szolyvai és a legutóbbi nemes-ócsai lelet, melyet 
Végh Adorján az ottani temetőben lelt és melyet 

gen érdekes egyéb tárgyakkal a nemzeti mu- 
zeumnak beküldött. Van ezek közt két arany, 

bronz függő, lándzsa, kard, több emberi ko- 
ponya, lófej stb. tárgyak. Aranyat csak két 

lyen találtak és pedig az emlitett nemes-ócsai 
leletben és Nagy-Teremiában egy női sirban. 

Duszta-benczi leletben 1836-ban szintén talál- 
kardot, de ezt akkor összetörték és elveszett; 

még Jankovich Miklós sem látta e kardot, de 
enei leletet az időben leirta. Kard-tok csak 

lmes-ócsai leletben van, melyen csontleme- 
ataoitak, de ezek, bárlehullottak, szintén meg- 
uak. A kard markolata bronzból van. Az 
köventekert kivül magyar pogánykori leletek a 

in * helyeken találtattak : Vereb, Galgócz, 

mo AErd, Szeged (Othalom), Anárcs és Ho- 
sSzög (puszta,). Ezen utóbbi hely lelete a győ- 

ri ; 
uzenmban, a többi a nemzeti muzeumban 
riztetik. 

Eén k Zmertych Iván velocipedisfa f. hó 
jövő ürnbergbe érkezett már. Ha igy halad, 

an etombat - vasárnap körül már Pozsony- 
esz, a hol a „Zöld fához" czimzett szállo- 

mevér fogja őt ifj. Herczeg S. úr a M. A. elub 
en üdvözölni. 
- dekéban A halottégetés meghonosítása ér- 

ervosot int a ,N. P. J.4 irja, tegnap kiváló 
atott, T6 miérnökök jelenlétében értekezlet tar- 

temetk. b tag állitása szerint Budapesten az 
tem kott ezési mod meghonositása ellenszenvet 

d3 tene. Egyik jelenlevő igérte, hogy Bu. 
an 3 

tekezlet egyént nyer meg az eszmének. Az ér- 
agjai vagy részvénytársulat utján, vagy 

1j 

ren- 

10 magyar pogánykori leletet birnak mu- 

saját maguk erejéből tetemégető kemenczét fog- 
nak épiteni és egyuttal aláirásokat gyüjtenek 

azok részéről, kik hajlandók magukat és család 

tagjaikat holtuk után megégettettni. A figyelem- 
re méltó mozgalom már tullépte a kezdeménye- 

zés határát. 

- Egv helyett kettő. Selmeczről ir- 
ják az Egyetértésnek a következőket: Folyóhó 

20-án két testvér a Selmecz közelében levő béla- 

bányai tóra ment fürödni. Az egyik hamarább 

kiment a vizből, és felöltözködött, a másik benn 

maradt. Ez utóbbi valószinüleg örvénybe kerül- 

vén, kiabálni kezdett. A segélykiáltásokra fivé- 
re felöltözötten beugrott a vizbe testvérét meg- 

mentendő, de oly szerencsétlenül, hogy a segit- 

ségre menővel együtt a vizbe fult. A szerencsét- 

lenek neve Ivanits, foglalkozásra nézve bánya- 

munkások, mind a ketten nőtlenek voltak. 

Vegyes hirek. 

- Eltünt honvédhadnagy - Páris- 
ban. Pár hó előtt a hivatalos lap, s ennek alap- 

ján valamennyi napilap közölte a hirt, hogy I. 
K. honvédhadnagy jászberényi állomáshelyéről 

eltünt. A körözött hadnagy csalás- és sikkasz- 

tással is vádoltatott, eszerint megvoltak kellő ind- 
okai az eltünésre. Most hiteles forrásból arról ér- 
tesül a M. H., hogy az eltünt honvédhadnagy 

Párisban mint kitünő térképrajzoló valóságos bá- 

mulat tárgya. I. már a bécsi geografiai intézet- 

ben kitünt a térképek hegycsikozásában, de eme 

művészetét, ugy látszik, csak a párisiak képe- 

sek kellőleg méltányolni. 

- Beust góf és a regény. Négy fran- 
ezia regényiró - irják Párisból - a mult hét 
végen az osztrák-magyar nagykövet tiszteletére 

ebédet adott, mely első sorban ürügyül szolgált 

irodalmi csevegésre. A csevegésnél Beust gróf 

toasztot mondott a regényre, mely alkalommal 

a többi közt a következőket mondta: „Nevelőm 

fiatal éveimben állandóan iuntett a veszélyes re- 

gényotvasáselől. Énazonbannemengedelmeskedtem 

neki és sose volt okom ezt megbánni. Később, 

midőn az is partibus világtörténelem csinálás sok 

álmatlan éjet okozott nekem, mindig voltam oly 

szerencsés regényhősöket találni, kiknek kalandjai 
a valósággal szemben megtudtak vigasztalni. 

Sőt végre felismertem, hogy a regény kevésbbé 

regényes, mint a tőrténelem és erősen át vagyok 

ihatva amaz igazságtól, hogy politikus diplomata 

vagy tndós sehol se juthat jobban emberés világ- 

smerethez, mint a regényirók műveiben. 

- Mulatságos jelenet. A párisi Fo- 
lies dramataues szinházban e hó 18 án a , Va- 

cances de Beautendon 4 czimü darabot adták. 

A darab hősének több leánya van. A második 

felvonásban a karzaton egy néző egyszerre el- 

kiáltja magát: „Hej Eugenia leányom. megcsip- 

telek! Tilalmam daczára mégis szinpadra mentél, 

azonnal haza jösz velem! A jámbor ember ál- 

talánós derültség között dühösön elhagyta helyét, 

nemsokára megjelent a szinpadon, hogy Bcauten- 
don urtól elvegye leányát. A botrány oly nagy 

volt, hogy a függönyt le kellett bocsátani. A 

legmulatságosabb a dologban azonban az, hogy 

a publikum nagy része ezt hitte, hogy az a jele- 

net is a darabhoz tartozik. 

- Az 1883 iki világkiállitás New- 
VYorkban. Észak Amerika 1883-ban ünnepeli 100- 

ik évfordulóját annak, hogy Angliával a békét 

megkötötte. Ezt megünnepelni összejött 100 te- 

kintélyes kereskedő még tavaly, s megkezdé 

előmunkálatait egy létesitendő világkiállitásnak. 

Müködésük első eredménye volt, hogy ez évi áp- 

ril 23-án a washingtoni congerssus elfogadott 

alá is irta. A törvény meghatározza, hogy min- 

den államából az Egyesült Államoknak egy kép- 

viselő küldessék a világkiállitást létesitő bizott- 

ság tagjául, s ezek egyesülve a 100 kezdemé- 

nyező kereskedővel, jogositvák: 12 millió dol- 

lár erejéig 10 dollár értékü részvényekre nyitni 

aláirást. Minden aláiró köteles az általa jegy- 

zett összegnek 10 százalékát az aláirásnál le- 

fizetni. A kormány semmi kezességet nem vállal 
a kiállitás sikereért, s ha a kiállitás bezárul, a 
jövedelem s az eladandó tárgyak értéke a rész- 

vényesek között osztandó szét, - ellenben a 

részvényesek nem kötelesek az eshető hiányt fe- 
dezni. A részvényesnek bármikor joga van a 

kiállitás könyveit vizsgálat alá venni. A külfödi 
nemzetek meghivását magára vállalja a kormány. 
Az épitést nem szabad előbb megkezdeni, mig 

egy millió dollár együtt nincsen. A yankeek óri- 
ási lelkesedéssel buzognak az ő nemzeti kiálli- 
tásuk mellett s arra törekednek, kogy ez min- 
den eddig kiállitást felölmuljon ragyogásban ép- 

ugy, mint czélszerüségben. A bizottság eddigi 

számitásai szerint a kiadások összege 11.132587 

dollárra rugnának. 
--- 

CSARNOK. 

Gr. Széchenyi István naplóiból. 

Közélet. 

Anglia azt akarja, hogy azon a helyen, 

a hol Ausztria van, egy erős, s ott a hol Tö- 

egy erről szóló törvényt, azt az elnök azonnal 

rökország van, egy ostoba nemzet lakjék. Vajh 
mi lesz az én kedves hazámból egy évtized 
mulva ? 

Sándor czárnak nem jutott hamar eszébe, 
mi által lett hires emberré Sidney Smith, és meg- 
kérdezte Uwarowot, a ki, mint igen tudós orosz 
ur azonnal kész volt a felelettel „ez az, mondá, 

a ki bevette Jeanne d'Are-ot" (Jean d'Acres 

helyett.) 

Klutenberger tábornok tűzértisztjei egy prá- 

gai bálban igen rosszul tánczoltak. „Az igaz, 
mondá a tábornok, „az én kanonirjaim rosszul 

tánczoltak, de jól lőnek. 

Apróságok. 

A szórakozott atya. 

La Fontaine tudvalevőleg nagyon szó- 
rakozott ember volt. Volt egy fia, kit egy jó 
barátja Starley ur, még kis korában magához 

vett neveltetés végett, azt igérva, hogy gondos- 

kodni fog jövőjéről is. Egy izben az atya tár- 

saságban volt fiával egy helyt, kit már pár év 

óta nem látott volt. La Fontaine nem ismerte őt 
fel. Kijelentette a társaság előtt, hogy e fiatal 
embert igen kedvesnek és szellemdusnak találja. 

- E fiatal ember az ön fia, szólt valaki 
a társaságból. 

- Ugy? annak igen örülök szólt a szóra- 
kozott atya. ' 

A két koldus. 
Egy koldus, ki csak kevésre volt nyomo- 

dás volt nézni, annyira el volt torzulva. 

- Mennyit kapsz hé naponta, kérdi ettől 
az előbbi. 

- Negyven soust. 
- Negyven soust! Nem adnám napomat 

husz frankért sem, ha oly szerencsés volnék eny- 
nyire nyomorék lehetni ! 

A gyöngéd érzésü tulajdonos. 

tért haza, s midőn parkja mellett elé haladott, 
megpillantott egy embert, ki gesztenyét lopott 
ott egyik fáról. Visszafordul, s azon az uton, me- 
lyen jött visszatérve, nagy kerülőt tesz s ugy 

érkezik haza. Midőn cselédje ezt látva, kérdi tő- 
le, miért tette e hasztalan utat, ezen feleletet 
nyerte tőle : 

- Csak azért, mert megpillantottam par- 

komban egy embert, ki gesztenyét lopott; visz- 

szatértem, hogy meg ne lásson, mert ha meg- 

pillant, a félelem miatt könnyen lebukhatott vol- 

na a fáról, s meglehet halálosan megsértette 

volna magát. Megérdemli-é nehány gesztenye, 
egy szerencsétlen ember halálát? 

KÖZGAZDASÁG. 

Az iparos gazda. 

Az élelmiszerek gyárbelye és a 
gőzgép. 

7. §. Az élelmi-szerek termőhelye a termő- 
föld, gyárhelye pedig a jól felszerelt tanya vagy 

gazdasági udvar, melyen az iparos gazda a 
gazdasági termények azon részét, malyet meg 
akar tartani, különválasztja attól, melyet keres- 

kedelmi forgalomba akar bocsátani s mind a 

megtartandókat, mind a kereskedelembe bocsá- 
tandókat, amennyiben tőle telik feldolgozza, ér- 

tékesiti. Tény, hogy kellő feldolgozás által je- 
lentékenymegtakaritást lehet eszközölni a fo- 
gyasztásnál, s értékemelést az eladandó tár- 
gyaknál. s a feldolgozás ögyik legjobb eszköze 
a gőzgép. --. 

8. §. Kereskedelmi forgalomra nem alkal- 
masak a dudvanemüek, szalmák, polyva-félék, 
gumós növények, nem alkalmasak a gabona- 

nemüek selejtesebb részei, a szőlő s gyümölcs- 
félék héja, magva, a len s kénder pozdorjája, 
polyvája, stb. De igenis alkalmas ezek nagyré- 
sze arra, hogy házi vagy vagy gazdasági ál- 

kellően előkészitettük, apróztuk, zuztuk- morzsol- 

tuk, daráltuk, fülesztettük vegyitettük stb. Tejet, 

vajat, turót, sajtot, hust és zsiradékot termelhe- 

tünk állataink segélyével ezen csekély értékü 
anyagokból; a kereskedelembe bocsátandó élel- 
mi szereket, ruházati és butorzati anyagokat pe- 

dig értékesbithetjük, ha megtisztitjuk azon részek- 

től, melyek a közvetlen fogyasztást akadályoz- 
zák. Es mindezen munkáknál igen jó szolgála- 
tot tehet egy gőzgép, minő Nyugot-Európa mű- 
velt államaiban minden jól felszerelt gazdaság- 
ban található. 

9. §. Vannak helyek, hol az emlitett mun- 

kákat szél vagy vizerő segélyével végezhetjük. 

Ez azonban csak kivételes helyzet, mi kivált al- 

földünkön, mely az élelmi szerek legjobb termő- 
helye, legritkábban fordulhat elő. Igaz, hogy a 

gőzgéppel felszerelt tanyának, vagy gazdasági 
udvarnak ilyformán kell kinéznie : mint valamely 

böznek a műveltebb állambeli 

melylyel haladnunk kell. Éppen abban külön- 
gazdaságok a 

mieinktől, s átalában a régi modoru gazdasá- 
goktól, hogy most már gyárszerüleg termelik az 
élelmi-szereket, mely termelés mindinkább tudo- 
mányos alapokra van fektetve, s üzletszerüleg 
vezettetik, hogy a föld adományait évenkint me- 
ritgesse, de termő képességét kimerülni ne en- 
gedje, - sőt évről évre mindinkább gyarapit- 
sa, - mig a szokásos „kevés számitás és ke- 
vés tudománynyal való gazdálkodás" hazánkban 
is mindinkább maga után vonja a föld kizsa- 
roltatását, - a talajkimerülést. 

10. §. Nem mostani, nem valamely nagy- 
birtokbeli minta-gazdaság tanyája s gazdasági 
udvara az, mitmi magunk elé képzelünk, hanem 
egy „bérbirtok üzem-helye, minőt Chambert a 

40-es évek elején irt le „Farm-house and Offices" 
ezim alatt. Tehát nem valamely kisérleti helyi- 
ség, hanem Angliában rendes, kisbirtokbeli gaz- 
daság ez, melyről szerző a következőket jegyzi 

meg: „Minden jól rendezett birtokon kell lennie 
egy lakhelynek a gazda (Farmer) részére és mel- 
lette gyárhelynek (Office) a lovak s más gazda- 

E
 

rék, találkozik egy másik koldussal, kire borza- 

Egy gazdag földbirtokos valamely utból 

latainkkal feletessük, kivált, ha ezek számára 

sági állatok tartásához, marha-hizlaláshoz, a ga- 
bonanemüeknek piaczra előkészitéséhez s más 
szükséges teendők végzéséhez. A munkálkodás 
ezélszerüsége tekintetéből szükséges, hogy a 

gazda lakása és üzlethelye, a mennyire csak le- 
hető, bírtoka közepén legyen. A gazda és csa- 

ládjának kényelme kiváló tekintetet igényel; de 
egyik fődolog, hogy a gazdasági állatok a bir- 
tok kellő közepén legyenek, s innen szolgáltas- 
sák a munkát és javitási szereket a gazdaság. 
nak. Elöl a gazda lakását; balról a szarvas- 
marhák tartásához és hizlalásához kellő helyisé- 
geket; hátulról a tehénól felett a szalmás-pad- 
lás összeköttetésben van a ló- vagy gőzerőre al- 
kalmazott cséplőgéppel. Jobbról van a lóistálló 

s a szerszámfészer, közepén 3 rendbeli udvar; 
ezekre nyilanak a szarvasmarhák istállói s a szal- 

más padlásról lehet alájuk szalmát adni. A gaz- 
da-lakás két oldalán vannak a szekérszinek és 
a nőtlen cselédek lakásai. A magtár pedig a 
cséplőgép közelében van stb. Igy vannak ezek 

mondja a rendes bérbirtokon a jelesb földmive- 
lő vidékeken (Departements) berendezve, s szer- 
ző már akkor is még némely javitást, ujitást 
talált szükségesnek. . , 

11. §. Igy volt tehát ez már 30 év előtt 
Angliában, melynek példáira mindig szerettünk 

hivatkozni. De a szép példákat nem követtük a 

gyakorlati életben, mert ez némi tőke megtaka- 

ritásába s a kényelem feláldozásába került vol- 
na. Ennek tulajdonithatjuk aztán, hogy reánk 
nézve csak „papiroszon* maradtak a gazdasági 
eredmények és most óriási nagy haladásnak jö- 

vedelmeink megkétszerezésének tarthatnánk, ha 

csak 10-15 év alatt eljutua mezőgazdaságunk 
a fejlődés azon fokára, hol Angliában 80.-35 

év előtt volt. 

12. §. Terményeink értékesbitésének nél- 

külözhetlen kelléke a gőzgépek alkalmazása a 

gazdaságokban. A gőzgép ugyanis egyik legol- 
csóbb s legtartósabb hajtóerő. Előbb-utóbb meg 
kell barátkoznia a mezei gazdának ezzel, mert 

ez egyik legjobb közretitője a házi- és ma- 

jorbeli iparnak, mely tudniillik a nyers termé- 
nyeket ott helyben értékesitheti s előkészitheti 
egyrészt a házi s majorságbeli szükséglet 
fedezésére, másrészt a kereskedelmi forga- 

lomra. 

13. §. A gőzgép különben is sokkal egy- 
szerübb természettani alapon nyugszik, mint gon- 
dolnánk. Nem más, mint a fazékban fövő viz- 

gőz lökéseinek felhasználása. Egy-egy iteze 
vagy liter vizből ugyanis 1600-1700 itcze vagy 

liter gőz fejlődik ki, s ha kifejlődését ugy intéz- 
zük, hogy valamely testet eltaszitson, mozgásba 

hozzon: a kifelődő gőz ezt annyiszor eszközli, 

amennyiszer képes megbirkózni ezen elébe tett 
akadály sulyával. 

gőze által löketik fel annyiszor, amennyiszer a 

gőz erőt vehet rajta. 

(Folyt. köv.) 

----- 

HETI VÁSÁR 

- Kolozsvártt 1880. jun. 24. - 

Kevés, a mit a mai heti vásárról irhatunk. 
A forgalom minden tekintetben gyenge. 

A fa-piaczon: a 12 méter hosszu, 20 

centiméter széles fenyőfa-gerenda párja 9 frt.; 
a 6 m. h., 10 cm. szélesé 1 frt.; a 4m.h., 25 

em. vastag fenyőfa-deszka párja 1 frt.; a 4. m. 
h., 5 cm. vastag foszni deszkáé 2 frt.; a szél- 

deszka párja 40 kr., a levéldeszkáé is annyi. 
1000 zsendely - borgói - 5 frt. Egy szekér tűzi 

fa (egy jó köbméter) 2-83 fit. 

Aszéna-piaczon: Egy szekér széna 

(körülbelől 2 mm.) 4 frt 50 kr. Egy szekér szal- 

ma (3 mm.) 4 frt. Egy zsup szalma párja 10 kr. 

A gabona-piaczon: (métermázsa 

szerint) Buza 76-78k. 11 frt 50 kr. Rozs 66- 

14. §. Heron lapdája, a fazékban tövő viz 

gyárnak; de hát elvégre is ez a világ folyása, 68 k. 9 frt. Kukurieza 75 k. 6 fit 30 kr. Zab 
41-42 k. 8 frt 50 kr. 

Majorság-piaczon: Egy pár pipe 
1 frt 40 kr, récze 90 kr. tyúk 1 frt-1 frt 20 
kr., csirke 40-60 kr. 6 drb. tojás 10 kr. Mint 
ujságnak nagy kelendősége van a zőld paszuly- 
nak. Nagy-Váradról hoztak nagymennyiségben. 
Gazdasszonyaink a kofáktól - harmadik kézből 
- literét 5 kron vették. 

Időszerű megemlitenünk az épitkezés és 
meszeltetés ez időszakában a mész árát is. Az 
oltatlan mész hectolitere - első kézből véve - 
1 forint. 

Most van a kaszálás és széna-gyüjtés ide- 
je is, tehát megemlitjük, hogy a közép-kapuban, 
hova vidéki iparos földészeink ma is nagymeny- 
nyiségü villát és gereblyét szállitottak be, a vil- 

lát 15 kron, a gereblyét pedig 12 kron adtak 
darabszámra. 

Asertés-piaczon: f. hó 23-án gyen- 
ge vásár volt. Behajtatott 180 darab. Eladatott 
90 drb, A kövér darabja 36-48 frt. Soványé 
16-24 frt. Malaczé 6-13 frt. 

Az élelmi szerekről a mit irok, már nem 

ujság. Az árak még mindig a téli drága nagy 
árak. 

Kilogramm szerint : 

Marhahús 48 kr. Sertéshűs 48 kr. Konyhaliszt 
21 kr. Zsir 74 kr. Szalonna 68 kr. Kenyér 16 
-20 kr. Zőldség 25 kr. 

Napszám: 

Férfi, ellátással 55 kr, ellátás nélkül 90 
kr, nő ellátással 40 kr, ellátás nélkül 65 kr., 
gyermek ellátással 30 kr, ellátás nélkül 55 kr. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 

árjegyzetei 

1880. év junius hó 24. 

Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 

Hectoliterenként 

Búza: kigr. frt. kr. frt. kr. 
Bánsági 728-76 

; . 764-783 11 70.-12 05. 

Tiszavidéki 728-746 
n 764-783 11 35.-12 15. 

Pestvidéki .728-746 

. .764-783 11 60.-11 95. 
Fehérmegyei . 728-746 

.764-783 11 75.-12 10. 
Bácskai .728-746 

...764-783 - - - 

Rozs: 

Magyar.. 70 -72 - - 

Árpa: 

Takarmánty 60 -62 7 75. - -. 

Maláta 62 -687 9 10. - - 

Zab: 

Magyar 364-401 7 90.- 7 75. 

Tengeri: 

Bánság -- 765. 7 70. 
Másneméőő.ő...- 7 55.- 7 60. 

Repecze: 

Káposztai... -- -- 

Bánságiit. ....-- ---- 

Köles: 

Magyar .....- 8 - - 8 25 

Szokvány: 

Buza tavaszra 

szállitandó. . 747-- - 
Buza Szempt.-Ok- 

tób. szállitandó -- - 10 30.-10 35. 

Rozs tavaszra szállit. 692---- - 

Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó .-- 7 65.-- 7 70. 

Repcze káposzta 

Aug.---Szept. 

szállitandó.. - - 13-. 18 - 

Repcze bánsági 

Jul.-Aug. szál- 

litandó... - - -- 

Szesz (nyers) 100 

liter százalékként s -- 34- 

-.Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Nyilt felelet Gagyi Sámuel urnak 
B.-Hunyadon. 

Gondnoksági gyűlést nem tartok, mig a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter ur a gond- 
nokság 6. sz. felterjesztése tárgyában nem intéz- 

kedik. A hamisitás vádját pedig addig is, mig 

az illetékes biróság e vád felett végérvényesen 

intézkednék, visszautasitom. 
Agh Ferencz. 

A nevemmel kapcsolatban Nyilttéren felho- 

zott hamisitás vádját én is, mint személyes el- 

lenszenv elhamarkodott nyilvánulását, vissza- 

utasitom. Kilyéni Endre. 

*) Erovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget sem vállal a szerk. 

NYILTTÉR.) .
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Tövis (Elágazás Gyulafehér ár felé) Érkez. o 32 471365 4 O05 290 Mikcszásza : : - -1249 12/ 11 5 66 4 04 

Tövis (Vendéglő) Elind. 9 39 2 07 12 34 ---- Hosszu-Aszó - 1 05 1235 5 66 4 04 

Karácsonfalva . 2 35 28 . 4 694 335eBalázsfalva . 7 05 2514 051 4]95) 3 53 

Balázsfalva 10 08 2 50 1 01 4 95 3 53 Karácsonfalva - 140 1338.4 69 335 

Hosszu-Aszó , 8 o7 e2 28 66 8 4 o4Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Érkez. 7 s22 0642 16---- 

Mikeszásza 8 29 5 6c66 /A 04 Tövis (Vendéglő) Elind. 7 [30 2 26 31 004 4 05 2 90 

Kapus (Elágazás Nágy. szeben Érkez. 10 41 3 4143 28 6 05 4] 32 Nagy-Enyed ; 7 66 : 4s 3 50 3 50 2 50 

Kapus (Vendéglő) . Elind. 10 48 3 51 3 52 - Felvinez 5 17 430 299 2 14 

Meágyes 11 024 4/ 14837 6 44 4 61 Maros-Ujvár. - 4 41 2 099214 

Erzsébetváros , 11 24 4 44 6 00 7 16 5 10 Kocsárd (Elágazás M visérhely relé Érkez. 8 20 8 24 4 52-- 

Segesvár (vendégő) ! Erkez. 11 51 5 22 7 09 8 01 5 73 Kocsárd evendég Elind. S 25) 8 34] 5 80 2 72 1 04 

Segesvár Elind. 12 11 65 32 - - - -Gyéres. ; - - 4 10 6 40 2 04 1 46 

Héjasfalva ], 12 26 56 50 s 41 6 00 Apahida . : - -53s 0/0053 37 

Erked : -- 6 28 9 03 6 45 Kolozsvár (vendégl) ; Érkez. 10 11 5 59 9-j 

Homoród-Kőhalom . *, 1él 3t 4ja29 10 10 7 22 Kolozsvár ; Elind. 10 21 6 24 104j-- 

Ágostonfalva . ; 202je8 ls 11 08 7 91 Egeres --7 22 s52 111-9 

Apácza. ; , 2 22 851 11 95 8 ,29 Bánffi-Hunyad , 11 34 8]0S8 10 50 1 96] 1 40 

Földvár ; 5 242 9 283 12 17 70. Csucsa. . , 12 0s 8 50 12 30 2 83 2 02 

Brassó 83. 23.4 10/ 12 3 04 9 32 Rév , 12 50 9] 48 3 40 4 17 2 07 

Predeal Érkez. 4 28 1 11 1839 14 106110 o5 Nagyvárad (Vendéglő §) Érkez. 1 451111001 702 6 o021 4 30 

-na eni szárnyvonal. Í Tövis gyulafehérvári szárnyvonal. 

Vegyvon. KaPus negyerel : ' Vegy. von. Vegy. v. Árak 82. vegy. von. vexy. V. Vegyes v. Vegyes v. Árak 

; 12. sz. ; isz a saz Állomások aez Állomások. sz l , Állomások, ziz sz 
Állomások Minden nap Állomások Minden nap Állomások Minden nap omások Minden nap II. o. III. o. Minden nap Minden nap II. o.III. 0. 

óra lpere óra [perc óra perce óra]perc űrtikrírt]kr óra lperc lóra [perc óra perc[ óra perelntikr leüki 

: /e 10 : 3 V.)Ind] 2 39 N.-Szeben (V.)md. 8 20 783 559 Tövis (Vend.) Ind. 1 01 6 52 Gy. Fehérv. (V.) Ind. 101 6 52 480 342 

at Érk. 1 getle 5 Eo pzet 3 II akapus (. í e 9 10 605 432 Gy.Fehérv.(V.) Érk. 1 33 7 24 Tövis (Vend.) Érk. 1 33 7 24 405 

Kötsára marosvasárhelyi szárnyv re 
rak 

Vegy. von. , V egyes v. vVegyes v. vven. ra 

Állomások e Állomások. Minden ap Állomások izdéu nak Állomások Miuden nap II. o.IIII. o. 

óra [perc óra ]pere őra perc óra perc látikr irikrlitikr 

E Kocsárd (V.) md. 8 4 MiVásárhely md 12 O6 M-Vásárhely md. 12 06 507] 363 

eud a 18 Maros- Lud 1 2 9 40 Csapó Radnóth " 1 26 Csapó- ebel l 7 1 26 108] 2]94 

Csapó-Radnóth, 11 1 'sapó-Radnóth 10 37 Maros-Ludas , 2 28 Maros-Ludas , 2 23 3/46 249 

M.-Vásárhely Érk[12 M-Vasár hely Ér 14 50 Kocsárd (Ven.) Érk. 8 1 17 IKocsárd(Ven.) Érk.] 3 I 17] 21721 1127 

Sz. 1913-1880. 

Pályázati hirdetmény. 
Alólirt szolgabirói járásba kebelezett Csik-Csicsó és Madé- 

falva társulat községekben a körjegyzői állomás évi 400 frt fizetés, 

természetbeni lakás és 17 frt irodai átalánynyal üresedésbe 50 kr. 

jövén, annak betöltésére ezennel pályázat nyittatik. 

Felhivatnak tehát mindazok, kik 

óhajtják, miszerint.ez iránti folyamodványaikat, 

szolgabirósághoz benyujtani. 
A járási szolgabiróságtól. 

Csik 
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1880. junius hó 21-én. 
A an. 

cezen állomást elnyerni 

keresztlevelük, 

digi szolgálatukat és feddhetlen erkölcsös előéletüket tanusitó 
mányokkal, s különösen a községi jegyzői hivatal viselésére kepes 
nek lett nyilvánitásáról valamelyik honni törvényhatósági szakbizott- 

ságtól nyert oklevelével felszerelve e folyó évi julius hó 31-éig ezen 

1-3 

NagyJ özset 
szol gabiró. 

SIDOLI. 
Nezőtér a Trencsivárban. 

Szombaton, junius 26-ikán 1880 

ballet- és tagkoeátt 

Kezdete este 8 óral 

Ünnep- és vasárnapokon két előadás 4 órakor és 8 

órakor este. 
Tisztelette 

O. 

* 

Th. Sidoli, 
igazgató. 

magasabb lovarművészetből, lóidomitásból, gimnastikából, 

e... 

ed- 

ok- 

Nagyszebeni nagy mészárszékemben széksegéd alkalmazást 

nyerhet, ha az illető ép, egészséges testalkatu és tisztességes, be- 

csületes magaviseletiül, minthogy tőle rendes húsbeosztást és pon- 

tos, igazságos mértéket követelek. 

Az állomást elnyerő belépésekor köteles a fél havi bevétel 

értékét készpénzben vagy állampapirokban óvadékképen nálam 

letenni. 
Ezért kap az alkalmazott évenként 1500 frt fizetést és sza- 

bad szállást, akár pedig évenként 500 frt fizetést, szabad szál- 

' 
' 

; 

B 
b 

lást és a havonként 8-10000 írtig rugó "összes bevételből 

p 
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egy százalékot. 
A marha mindenkor egy pappal az árusitás előtt vágatódik 

és ekként a hús kihült állapotban lesz átadva a széksegédnek. 

Pályázni kivánók legkésőbb f. év julius 15-ig értekezhet- 

nek velem, mert az állomás elfoglalása f. év julius utolsó napján 

kell hogy történjék. 
Az állomás megtartása több évre is biztositható. 

Nagy-Szeben, 1880. junius 22. 

aaaaanaaaananammasnanan
aaa 

Tudomásul mészárossegédeknek. 

yeya gyagasayayagyeyagyarapas eyayeyayy
ayyaya 

Glaser Lipót. (233) 

A szamosvölgyi vasút kiépitése folytán létesitendő 

épitmények vállalkozóknak fog kiadatni. 

Felhivás! 

Ezen magas épitmények állanak : 

KET első osztályu tégla falazatu állomási épületből 
HÁROM másod , 

EGY 20 méter hosszu fából épitendő mozdonyszinből 
n 

KT rakodó- és raktárból. 

HÁROM rakodóból. 

HÁROM fedett gabonaszin. 

HÁROM szabadon álló árnyékszék és 
HÁROM marha rakodóból. 
Ezen kőmives és ácsmunkálatokból álló vállalat szakértők 

nek fog kiadatni. A tervek, valamint az anyag menyisége és minő 

sége kimutatása, a szamosvölgyi vasút hivatalos helyiségében (Deésen) 
f. év julius 1-től 10-ig megtekinthetők és ott bővebb felvilágositások 
nyerhetők. 

Ajánlatok f. év julius 15-ig ugyanoda beadandók. 
Decésen, 1880. junius hó 21-én. 

3-3 A „szamosvölgyi vasút" igazgatósága 
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jágrhetó CsS érk IMRE kereskedésében 
KOLOZSVÁRTT. l 

Egy birminghami angol gyár megbizása folytán bámulatos olcsó britani 
ezüst eszközök nagy készletben kaphatók csakis 

Gutmán A-nál 

Evö-eszközök 
britania-ezüstből. 

Budapesten, dohányutczal 8-dik szám. 

A következő evőeszközök, u. m.: 
6 darab evőkanál 
ő 
ő 

Összesen 32 darab csakis 5 frt 60 krajczárjával kapható 
A.-nál, dohányuteza 18. szám. 

1 

kés valódi angol aczélból, 
villa (mindegyik egy darabból), 
kávéskanál, 
levesmerő-kanál, 
tejmerő-kanál, 
ezüst táleza. 

Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. 

47-52 

N) mmatott a eD Ür nyomdi áji áar Kolozsv ártt. 


